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CSIBI, A CSIBECSIBI, A CSIBE

Ez a könyv a

 ............................................ 
tulajdona



Egyszer régen, egy kis falu mellett
 volt egy tanya. 



Ott élt Csibi, a csibe. 



 - Amikor nagy leszek, felszállok az égig!
- mondta Csibi. 



A többi csibe csak kinevette. 



- Milyen furcsa vagy! - mondták. 
Többé nem játszunk veled. 



 - Csibi, tudunk csapkodni a
szárnyainkkal, de a repülés egy

csibének túl nehéz, mondta
tyúkanyó.





Csibi nem hagyta magát. Naponta
gyakorolt. 

Hiss, hass, huss, csapkodott a
szárnyaival, de nem tudott a

magasba emelkedni.





Gyakorlás közben elképzelte, hogy a
magasban van és onnan néz le a

társaira. 
Látta magát szállni a verebekkel és

fecskékkel.

 - Oda nézz, mondanák a madarak, egy
repülő csibe!



Így hát... hiss, hass, huss, 
Csibi minden nap kitartóan gyakorolt.



Alig emelkedett fel, már vissza is pottyant.



 - Sohasem fogok repülni... - panaszkodott
tyúkanyónak. A többieknek igazuk van.



 - Csibi, te más vagy, mint a többiek.
Ők nem szeretnének repülni, de te

igen. Sikerülni fog! - biztatta
tyúkanyó.





Másnap Csibi a tyúkketrec tetejéről
próbálkozott.

 Hiss, hass, huss, csapkodott a szárnyaival.

 Felemelkedett, és kitartóan csapkodott a
szárnyaival...





- Ha, ha, ha! - nevették a többiek.  – Mi
megmondtuk, hogy a csibék nem

tudnak repülni!



Másnap magasabbról, a pajta
tetejéről próbálkozott.

Hiss, hass, huss...
csapkodott a szárnyaival

Csibi.



Felemelkedett, és csapkodott a
szárnyaival... és ismét

csapkodott a szárnyaival addig,
amíg...





...elrepült. A szél a szárnyai alá kapott és
egyre magasabbra repítette.

A verebek és a fecskék álmélkodva mondták:
- Csodálatos! Egy repülő csibe!



Társai olyanok szerettek volna lenni, mint ő. 



 - Csibi, te csodálatos vagy!
- mondták a többiek.




